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สัจธรรม:
ทาสคือเส้นชัยของการถวายตัว
(Slave is the consecration finish line)



1 โครินธ์ 6:19-20

“19ท่านไม่รู้หรือว่าร่างกายของท่านเป็นวิหาร
ของพระวิญญาณบริสุทธิผ์ู้สถิตในท่านซึ่งท่าน
ได้รับจากพระเจ้า? ท่านไม่ใช่เจ้าของตัวท่านเอง

19Or do you not know that your body is the temple of 

the Holy Spirit who is in you, whom you have from God,


 and you are not your own?  1 Corinthians 6:19-20



1 โครินธ์ 6:19-20

20พระเจ้าทรงซื้อท่านไว้ด้วยราคาสูง 

เหตุฉะนั้นจงถวายเกียรติแด่พระเจ้า


ด้วยร่างกายของท่านเถิด”
20For you were bought at a price therefore glorify God in your 
body and in your spirit, which are God’s. 1 Corinthians 6:19-20



1 โครินธ์ 7:22-23

“22เพราะผู้ที่องค์พระผู้เป็นเจ้าทรงเรียก

เมื่อเขายังเป็นทาส (doulos: “คนที่เป็น

กรรมสิทธิ์ของคนอื่น คนที่ทำตามความ

ปรารถนาของคนอื่นอย่างสิ้นเชิง)
22For he who is called in the Lord while a slave (doulos “someone 

who is owned by another, one who gives himself up wholly to 
another’s will”) 1 Corinthians 7:22-23 



1 โครินธ์ 7:22-23

อยู่ก็เป็นเสรีชนขององค์พระผู้เป็นเจ้า ในทำนอง
เดียวกันคนที่เป็นไทขณะที่ได้รับการทรงเรียกก็

เป็นทาส (doulos)ของพระคริสต์
23You were bought (agorazo) at a price;

do not become slaves (doulos) of men. 


1 Corinthians 7:22-23 



1 โครินธ์ 7:22-23

23พระองค์ทรงซื้อ (agorazo) ท่านในราคาสูง 
อย่าเป็นทาส (doulos) ของมนุษย์เลย” 

23You were bought (agorazo) at a price; do not become 

slaves (doulos) of men. 1 Corinthians 7:22-23 



1. จงบอกตัวเองว่า

“ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

(We must say to ourselves,

“I’m Jesus’ slave.)



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

เพราะเป็น “ทาส”​ เป็นคนละคำ 
กับเป็น “ผู้รับใช้”

(Slave doesn’t mean servant.)



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

เพราะเป็น “ทาส”​ เป็นคนละคำ 
กับเป็น “ผู้รับใช้”

(Slave doesn’t mean servant.)

มีคำเดียวที่แปลว่าทาสคือ “doulos”



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

โรม 6:22
“แต่บัดนี้ท่านเป็นอิสระจากบาปและได้กลายมาเป็น
ทาส (douloo “ทำให้เป็นทาส นำไปสู่ความเป็นทาส) 
ของพระเจ้าแล้ว ประโยชน์ที่ท่านได้เก็บเกี่ยวนำไป

สู่ความบริสุทธิ์ และผลลัพธ์คือชีวิตนิรันดร์”

22But now having been set free from sin, and having become slaves 
(douloo “to make a slave of, to bring into bondage”) of God, you have 

your fruit to holiness, and the end, everlasting life. Romans 6:22



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

ข้อสังเกตุ
doulos แปลว่า “ทาส”  (slave) เท่านั้น 
ไม่ใช่ “ผู้รับใช้” (servant)



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

ข้อสังเกตุ
doulos แปลว่า “ทาส”  (slave) เท่านั้น 
ไม่ใช่ “ผู้รับใช้” (servant)

• diakonos

• pais

• latris

• leitourgos

• misthios และ misthotos

• oiketes

• huperetes 

• therapon



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

ลูกา 17:7-10
“7“สมมุติว่าพวกท่านคนหนึ่งมีบ่าว (doulos) 
ไถนาหรือดูแลแกะ เมื่อบ่าวกลับจากทุ่งนา เขาจะ
บอกหรือว่า ‘มาเถิด มานั่งรับประทานอาหาร’?

7“And which of you, having a servant (doulos) plowing or tending 
sheep, will say to him when he has come in from the field, ‘Come at 

once and sit down to eat’? Luke 17:7-10



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

ลูกา 17:7-10
8เขาน่าจะพูดว่า ‘จงเตรียมอาหารให้เรา


และเตรียมตัวให้พร้อมคอยรับใช้ (diakoneo)

 เราขณะที่เรากินและดื่ม หลังจากนั้นเจ้าจึง


ค่อยกินและดื่ม’ มิใช่หรือ?
8But will he not rather say to him, ‘Prepare something for my supper, 
and gird yourself and serve (diakoneo) me till I have eaten and drunk, 

and afterward you will eat and drink’? Luke 17:7-10



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

ลูกา 17:7-10
9เขาจะขอบใจที่บ่าว (doulos) ทำตามที่เขาสั่ง
หรือ? 10ท่านก็เช่นกัน เมื่อทำทุกอย่างตามที่

รับคำสั่งแล้ว ควรกล่าวว่า

9Does he thank that servant (doulos) because he did the things that 
were commanded him? I think not. 10So likewise you, when you have 
done all those things which you are commanded, say, Luke 17:7-10



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

ลูกา 17:7-10
‘เรา เป็นคนรับใช้ (doulos) ที่ไร้ค่า (ในบริบทเป็น
ประโยคที่แสดงความถ่อมใจ “นายเจ้าข้า เราไม่ได้

ทำสิ่งใด”) เราเพียงทำตามหน้าที่ของเรา
เท่านั้น’ ””

‘We are unprofitable (“useless, good for nothing”—in context a 
humbling statement, “We have done nothing but our duty, my lord”) 

servants (doulos). We have done what was our duty to do.’”

 Luke 17:7-10



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

เอเฟซัส 6:5-8
“5ผู้ที่เป็นทาส (doulos) จงเชื่อฟังเจ้านายฝ่าย

โลกด้วยความเคารพยำเกรงและด้วยความจริงใจ 
เหมือนที่ท่านเชื่อฟังพระคริสต์

5Bondservants (doulos), be obedient to those who are your masters 
according to the flesh, with fear and trembling, in sincerity of heart, 

as to Christ;Ephesians 6:5-8



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

เอเฟซัส 6:5-8
6ไม่เพียงแต่เชื่อฟังเจ้านายต่อหน้าเพื่อให้เขา

พึงพอใจ แต่ให้เป็นเหมือนทาส (doulos) ของ

พระคริสต์ คือทำตามพระประสงค์ของพระเจ้า

จากใจของท่าน

6not with eye service, as men-pleasers, but as bondservants (doulos) 
of Christ, doing the will of God from the heart, Ephesians 6:5-8



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

เอเฟซัส 6:5-8
7จงรับใช้ (douleuo “ทำงานของทาส ทำงาน


ภายใต้ความเป็นทาส เชื่อฟังเยี่ยงทาส”)

ด้วยความเต็มใจราวกับกำลังรับใช้


องค์พระผู้เป็นเจ้าไม่ใช่มนุษย์
7with goodwill doing service (douleuo “to do the work of a slave,


 work under bondage, obey as a slave”) as to the Lord,

 and not to men, Ephesians 6:5-8



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

เอเฟซัส 6:5-8
8เพราะท่านรู้ว่าองค์พระผู้เป็นเจ้าจะทรงปูน

บำเหน็จความดีความชอบแก่ทุกคนที่ทำดี ไม่ว่า
คนนั้นจะเป็นทาส (doulos) หรือเป็นไท”

8knowing that whatever good anyone does, he will receive the same 
from the Lord, whether he is a slave (doulos) or free. Ephesians 6:5-8



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

เพราะพระคัมภีร์ให้เรา

มีท่าทีแบบพระเยซู

(Because the Bible tells us 

to have the mind of Christ)



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

ฟีลิปปี 2:5-7
“5ท่านควรมีท่าที (คิด ตัดสิน เข้าใจ) 


แบบเดียวกับพระเยซูคริสต์

5Let this mind be (to think, judge, understand)

 in you which was also in Christ Jesus, Philippians 2:5-7



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

ฟีลิปปี 2:5-7
6ผู้ทรงสภาพ (ธรรมชาติและแก่นสารทั้งสิ้น) 

พระเจ้า แต่ไม่ได้ทรงยึดติดในความ

เท่าเทียมกับพระเจ้า

6who, being in the form (morphe “whole nature and essence”) of God, 
did not consider it robbery to be equal with God,Philippians 2:5-7



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

ฟีลิปปี 2:5-7
7พระองค์กลับทรงสละทุกสิ่ง (ถ่อมตัวลง ลดต่ำ 

ทำให้ไม่มีเกียรติหรือชื่อเสียง) มารับสภาพ 
(ธรรมชาติและแก่นสารทั้งสิ้น) ทาส (doulos) 

บังเกิดเป็นมนุษย์”
7but made Himself of no reputation (to make empty, to abase, to 
make of no reputation), taking (lambano aorist active “to take for 
one’s own”) the form (whole nature and essence) of a bondservant 

(doulos), and coming in the likeness of men. Philippians 2:5-7



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

เพราะทาสเป็นภาพลักษณ์

และอัตลักษณ์หลักของสาวก
(Because slave becomes the disciples’ 

self-image and primary identity)



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

ยากอบ 1:1ก
“จดหมายฉบับนี้จากข้าพเจ้ายากอบ

ผู้เป็นผู้รับใช้ (doulos) ของพระเจ้า”

1James, a bondservant (doulos) of God and of the Lord Jesus Christ. 
James 1:1a



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

2 เปโตร 1:1ก
“จดหมายฉบับนี้จากข้าพเจ้าซีโมนเปโตร


ผู้เป็นผู้รับใช้ (doulos) และอัครทูต

ของพระเยซูคริสต์”

1Simon Peter, a bondservant (doulos) and apostle of Jesus Christ.

 2 Peter 1:1a



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

โรม 1:1ก
“จดหมายฉบับนี้จากข้าพเจ้าเปาโล 


ผู้เป็นผู้รับใช้ (doulos) ของพระเยซูคริสต์ ”

1Paul, a bondservant (doulos) of Jesus Christ, called to be an apostle. 
Romans 1:1a



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

ฟีลิปปี 1:1ก
“จดหมายฉบับนี้จากข้าพเจ้าเปาโลกับทิโมธี

ผู้เป็นผู้รับใช้ (doulos) ของพระเยซูคริสต์”

1Paul and Timothy, bondservants (doulos) of Jesus Christ.

 Philippians 1:1a



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

ทิติส 1:1ก
“จดหมายฉบับนี้จากข้าพเจ้าเปาโลผู้เป็น


ผู้รับใช้ (doulos) ของพระเจ้าและ

อัครทูตของพระเยซูคริสต์”

1Paul, a bondservant (doulos) of God and an apostle of Jesus Christ. 
Titus 1:1a



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

ยูดาห์ 1:1ก
“จดหมายฉบับนี้จากข้าพเจ้ายูดาผู้เป็น

ผู้รับใช้ (doulos) ของพระเยซูคริสต์และ


เป็นน้องชายของยากอบ”

1Jude, a bondservant (doulos) of Jesus Christ, and brother of James. 
Jude 1:1a



1. จงบอกตัวเองว่า “ฉันเป็นทาสของพระคริสต์”

กิจการ 4:29
“บัดนี้ พระองค์เจ้าข้า ขอทรงพิจารณาคำข่มขู่
ของเขาและขอให้ผู้รับใช้ (doulos) ของพระองค์

สามารถกล่าวพระวจนะของพระองค์ด้วย

ใจกล้าหาญอย่างมาก”

29“Now, Lord, look on their threats, and grant to Your servants (doulos) 
that with all boldness they may speak Your word.” Acts 4:29



การเตรียม

สาวกสำหรับผู้เชื่อทุกคน

การเปลี่ยนแปลง

ทางเลือก

การเป็นผู้ใหญ่

ทางเลือก

ขั้น #1 ขั้น #2 ขั้น #3 ขั้น #4 ขั้น #5
ความรอด ตัวเอง เครื่องบูชา ผู้รับใช้ ทาส

ครั้งเดียว กระบวนการยาวนาน ครั้งเดียว กระบวนการยาวนาน ครั้งเดียว

ทั้งชีวิต บางส่วน ทั้งชีวิต บางส่วน ทั้งชีวิต

บังเกิดใหม่ เนื้อหนังและพระวิญญาณ เครื่องบูชาที่มีชีวิต สาวกที่เป็นผู้ใหญ่ ทาสผู้รับใช้

เชื่อ ผ่านการทดสอบ ยอมจำนน 5 ข้อเรียกร้อง เสียชีวิต

จุดเร่ิมต้น การปล้ำสู้ จุดเปลี่ยน ฤดูกาลแห่งการเกิดผล เส้นชัย

รับ กลับใจ ปลดปล่อย ปรับลำดับความสำคัญใหม่ ความสัมพันธ์

ไม้กางเขน นักปล้ำสู้ ยกธงขาว อ่างและผ้าเช็ดเท้า Mallet and Awl



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่น

เยี่ยงทาสของพระคริสต์

(We, as Jesus’ slave, must be willing

 to serve others fervently.)



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่นเยี่ยงทาสของพระคริสต์

2 โครินธ์ 4:5
“เพราะเราไม่ได้ประกาศตัวเอง แต่ประกาศพระเยซู
คริสต์ว่าทรงเป็นองค์พระผู้เป็นเจ้า และตัวเราเอง
เป็นผู้รับใช้ (doulos) ของท่านทั้งหลายโดย


เห็นแก่พระเยซู”
5For we do not preach ourselves, but Christ Jesus the Lord, 

and ourselves your bondservants (doulos) for Jesus’ sake. 


2 Corinthians 4:5



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่นเยี่ยงทาสของพระคริสต์

1 โครินธ์ 9:19
“แม้ข้าพเจ้าเป็นอิสระและไม่ขึ้นกับใคร ข้าพเจ้า

ก็ยอมตัวเป็นทาสรับใช้ คนทั้งปวงเพื่อชนะใจ


ผู้คนให้มากที่สุดเท่าที่จะมากได้”

For though I am free from all men, I have made myself a servant 
(douloo) to all, that I might win the more. 1 Corinthians 9:19



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่นเยี่ยงทาสของพระคริสต์

ความยิ่งใหญ่มาจากการรับใช้
(Greatness comes from serving.)



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่นเยี่ยงทาสของพระคริสต์

มัทธิว 20:26-28
“26แต่สำหรับพวกท่านไม่เป็นเช่นนั้น


ตรงกันข้าม ใครอยากเป็นใหญ่ในพวกท่าน

ต้องรับใช้ (diakonos)พวกท่าน

26“Yet it shall not be so among you; but whoever desires

 to become great among you, let him be your servant (diakonos). 

Matthew 20:26-28



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่นเยี่ยงทาสของพระคริสต์

มัทธิว 20:26-28
27และผู้ใดปรารถนาที่จะเป็นเอก


ต้องยอมเป็นทาส (doulos) ของพวกท่าน

27And whoever desires to be first among you, 

let him be your slave (doulos)— Matthew 20:26-28



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่นเยี่ยงทาสของพระคริสต์

มัทธิว 20:26-28
28เหมือนกับที่บุตรมนุษย์ไม่ได้มาเพื่อรับการ
ปรนนิบัติ (diakoneo) แต่มาเพื่อปรนนิบัติ 

(diakoneo) และประทานชีวิตของพระองค์เป็นค่าไถ่
เพื่อคนเป็นอันมาก”

28just as the Son of Man did not come to be served (diakoneo),

 but to serve (diakoneo), and to give His life a ransom for many.” 

Matthew 20:26-28



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่นเยี่ยงทาสของพระคริสต์

ฟีลิปปี 2:3-5
“3อย่าทำสิ่งใดด้วยความมักใหญ่ใฝ่สูงอย่างเห็นแก่
ตัว หรือด้วยความถือดี แต่จงทำด้วยความถ่อมใจ 

ถือว่าคนอื่นดีกว่าตน

3Let nothing be done through selfish ambition or conceit, 

but in lowliness of mind let each esteem others


 better than himself. Philippians 2:3-5 



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่นเยี่ยงทาสของพระคริสต์

ฟีลิปปี 2:3-5
4แต่ละคนไม่ควรมุ่งหาประโยชน์ของตนฝ่ายเดียว 
แต่ควรคิดถึงประโยชน์ของคนอื่นด้วย 5ท่านควรมี

ท่าทีแบบเดียวกับพระเยซูคริสต์”

4Let each of you look out not only for his own interests,

 but also for the interests of others. 5Let this mind be in you


 which was also in Christ Jesus. Philippians 2:3-5 



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่นเยี่ยงทาสของพระคริสต์

เรารับใช้ผู้อื่นด้วยความร้อนรน

และกระตือรือร้น

(We serve others fervently and with 
great zeal)



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่นเยี่ยงทาสของพระคริสต์ โคโลสี 4:12-13ก
“12เอปาฟรัสผู้เป็นคนหนึ่งในพวกท่านและเป็นผู้รับ
ใช้ (doulos) ของพระเยซูคริสต์ฝากความคิดถึง
มายังท่าน เขาได้ปล้ำสู้อธิษฐานเพื่อท่านเสมอ 


(ปล้ำสู้กับความยากลำบาก อดทนด้วยความเพียรพยายาม 
เหยียดออกเพื่อให้ได้สิ่งที่ปรารถนา)

12Epaphras, who is one of you, a bondservant (doulos) of Christ, 
greets you, always laboring fervently (to struggle with difficulties or 
adversaries,to endeavor with strenuous effort, to strain to attain the 

desired object) Colossians 4:12-13a



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่นเยี่ยงทาสของพระคริสต์

เพื่อท่านจะยืนหยัดมั่นคงในพระประสงค์ทั้งสิ้น

ของพระเจ้า เป็นผู้ใหญ่และมั่นใจเต็มที่ 13ข้าพเจ้า

รับรองได้ว่าเขาตรากตรำทำงานหนัก

 (ความร้อนรนของจิตใจ ความกระตือรือร้น ความตื่นเต้น 

อารมณ์ที่เข้มข้น) เพื่อพวกท่าน”
for you in prayers, that you may stand perfect and complete in all 
the will of God. 13For I bear him witness that he has a great zeal 

(fervor of spirit, ardor, excitement, intense emotion) for you. 
Colossians 4:12-13a

โคโลสี 4:12-13ก



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่นเยี่ยงทาสของพระคริสต์

ทิตัส 2:14
“ผู้ประทานพระองค์เองแก่เราเพื่อไถ่เราให้พ้นจาก
ความชั่วทั้งปวง และเพื่อชำระเราให้บริสุทธิ์ไว้

สำหรับพระองค์ เป็นประชากรของพระองค์เพียงผู้
เดียว เป็นผู้กระตือรือร้นที่จะทำสิ่งดี”

14Who gave Himself for us, that He might redeem us...His own special 
(one’s own possession) people zealous (burning with desire, 

intensely eager) for good works. Titus 2:14 



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่นเยี่ยงทาสของพระคริสต์

เรารับใช้บนโลกเหมือน

ผู้เชื่อที่รับใช้บนสวรรค์

(We serve Christ on earth just like all 
believers will in heaven.)



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่นเยี่ยงทาสของพระคริสต์

วิวรณ์ 22:3
“ไม่มีการสาปแช่งใดๆ อีกต่อไป พระที่นั่ง


ของพระเจ้าและพระเมษโปดกจะตั้งอยู่ในนครนั้น

และบรรดาผู้รับใช้ (doulos) ของพระองค์


จะปรนนิบัติพระองค์”
3And there shall be no more curse, but the throne of God 

and of the Lamb shall be in it, and His servants (doulos)


 shall serve Him. Revelation 22:3



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่นเยี่ยงทาสของพระคริสต์

วิวรณ์ 7:15, 17

“15เหตุฉะนั้น “พวกเขาอยู่หน้าพระที่นั่งของพระเจ้า 
และรับใช้พระองค์ทั้งกลางวันกลางคืนในพระวิหาร
ของพระองค์ และพระองค์ผู้ประทับบนพระที่นั่งจะ

ทรงกางเต็นท์ของพระองค์เหนือพวกเขา
15“Therefore they are before the throne of God, and serve Him


 day and night in His temple. Revelation 7:15,17



2. จงยินดีรับใช้ผู้อื่นเยี่ยงทาสของพระคริสต์

วิวรณ์ 7:15, 17
17เพราะพระเมษโปดกผู้ทรงอยู่กลางพระที่นั่งนั้น


จะเป็นพระผู้เลี้ยงของเขา พระองค์จะทรงนำ

พวกเขาไปยังน้ำพุแห่งชีวิต และพระเจ้าจะทรง


เช็ดน้ำตาทุกหยดจากตาของเขา””
17For the Lamb who is in the midst of the throne will shepherd them 
and lead them to living fountains of waters. And God will wipe away 

every tear from their eyes.” Revelation 7:15,17



3. จงเข้าสนิทและรับคำตอบ

จากพระเจ้า 

(We mush abide with Christ and 

receives many answers to prayer)



3. จงเข้าสนิทและรับคำตอบจากพระเจ้า 

ยอห์น 15:7, 11; 16:24
“7ถ้าพวกท่านคงอยู่ในเราและถ้อยคำของเราคงอยู่
ในพวกท่าน จงขอสิ่งใดๆ ที่พวกท่านปรารถนาแล้ว

พวกท่านจะได้รับสิ่งนั้น
7“If you abide in Me, and My words abide in you, you will ask what 

you desire, and it shall be done for you. John 15:7, 11; 16:24



3. จงเข้าสนิทและรับคำตอบจากพระเจ้า 

ยอห์น 15:7, 11; 16:24
11เราบอกท่านไว้เช่นนี้เพื่อว่าความชื่นชมยินดีของ
เราจะอยู่ในพวกท่าน และเพื่อว่าความชื่นชมยินดี

ของพวกท่านจะเต็มบริบูรณ์
11These things I have spoken to you, that My joy may remain in 

you, and that your joy may be full. John 15:7, 11; 16:24



3. จงเข้าสนิทและรับคำตอบจากพระเจ้า 

ยอห์น 15:7, 11; 16:24
24จนถึงบัดนี้พวกท่านยังไม่ได้ขอสิ่งใดในนามของ
เราเลย จงขอเถิดแล้วพวกท่านจะได้และความชื่นชม

ยินดีของพวกท่านจะเต็มบริบูรณ์”

24Until now you have asked nothing in My name. Ask, and you will 
receive, that your joy may befull.” John 15:7, 11; 16:24



3. จงเข้าสนิทและรับคำตอบจากพระเจ้า 

จงเลือกเป็นทาสสมัครของพระเยซู!
Choose to be Christ’s bondslave!



3. จงเข้าสนิทและรับคำตอบจากพระเจ้า 

เฉลยธรรมบัญญัติ 15:12, 16-17

“12หากพี่น้องชาวฮีบรูไม่ว่าชายหรือหญิง 

ขายตัวเป็นทาสและรับใช้ท่านมาครบหกปี 


ท่านต้องปล่อยเขาเป็นไทในปีที่เจ็ด
12“If your brother, a Hebrew man, or a Hebrew woman, is sold to 

you and serves you six years, then in the seventh year you shall let 
him go free from you. Deuteronomy 15:12, 16-17



3. จงเข้าสนิทและรับคำตอบจากพระเจ้า 

เฉลยธรรมบัญญัติ 15:12, 16-17

16แต่หากทาสของท่านกล่าวว่า “ข้าพเจ้าไม่อยาก
จากท่านไป” เพราะเขารักท่านและครอบครัวของ

ท่าน และเขาอยู่กับท่านมีความสุขดี
16And if it happens that he says to you, ‘I will not go away from 

you,’ because he loves you and your house, since he prospers with 
you,Deuteronomy 15:12, 16-17



3. จงเข้าสนิทและรับคำตอบจากพระเจ้า 

เฉลยธรรมบัญญัติ 15:12, 16-17

17ก็จงใช้เหล็กแหลมเจาะติ่งหูเขาแนบกับประตู 

และเขาจะเป็นทาสของท่านตลอดไป กับทาสหญิง


ก็ทำเช่นเดียวกัน”
17then you shall take an awl and thrust it through his ear to the 
door, and he shall be your servant forever. Also to your female 

servant you shall do likewise.” Deuteronomy 15:12, 16-17



3. จงเข้าสนิทและรับคำตอบจากพระเจ้า 

อพยพ 21:5-6

“5“แต่ถ้าทาสคนนั้นประกาศว่า

‘ข้าพเจ้ารักนายและลูกเมียของข้าพเจ้า


ข้าพเจ้าไม่อยากเป็นไท’
5“But if the servant plainly says, ‘I love my master, my wife, 


and my children; I will not go out free,’ Exodus 21:5-6



3. จงเข้าสนิทและรับคำตอบจากพระเจ้า 

อพยพ 21:5-6

6นายต้องพาเขามาหาตุลาการ และนำเขาไปที
่
ประตูหรือวงกบประตู แล้วใช้เหล็กหมาดเจาะหูเขา 

จากนั้นเขาจะเป็นทาสไปตลอดชีวิต”
6then his master shall bring him to the judges. He shall also bring 
him to the door, or to the door post, and his master shall pierce his 

ear with an awl; and he shall serve him forever.” Exodus 21:5-6



3. จงเข้าสนิทและรับคำตอบจากพระเจ้า 

กาลาเทีย 2:20

“ข้าพเจ้าถูกตรึงไว้กับพระคริสต์แล้ว ข้าพเจ้าจึงไม่มี
ชีวิตอยู่ต่อไป พระคริสต์ต่างหากทรงมีชีวิตอยู่ใน

ข้าพเจ้า ชีวิตที่ข้าพเจ้าดำเนินอยู่ในกายนี้
20I have been crucified with Christ; it is no longer I who live, but 
Christ lives in me; and the life which I now live in Galatians 2:20



3. จงเข้าสนิทและรับคำตอบจากพระเจ้า 

กาลาเทีย 2:20

ข้าพเจ้าดำเนินด้วยความเชื่อในพระบุตรของพระเจ้า
ผู้ทรงรักข้าพเจ้าและประทานพระองค์เอง


เพื่อข้าพเจ้า”
the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me 


and gave Himself for me. Galatians 2:20



การทะลุทะลวง 
ของทาส

1.ปฏิเสธการเป็น 
ทาสรับใช้

2.เกือบเป็นทาสรับใช้ 3.พร้อมเป็น 
ทาสรับใช้

ฉันเต็มใจรับว่าฉัน
ได้ถูกซื้อโดยพระ
คริสต์และสมัครใจ
ที่จะเป็นทาสรับใช้
ที่ภักดีของ
พระองค์ตลอดไป

ฉันไม่ชอบหรือไม่
รับความคิดว่าฉัน
เป็นทาสของพระ
คริสต์หรือเป็น
อย่างอื่น ฉันมี
เสรีภาพและเป็น
อิสระ และปกครอง
ชีวิตของฉันเอง
ตามใจปรารถนา

ฉันรู้ว่าพระคริสต์
ซื้อฉันแล้วและฉัน
รับใช้พระองค์บาง
ครั้ง แต่ฉันยังไม่
พร้อมที่จะยอม
จำนนเป็นทาสรับ
ใช้พระองค์

ฉันเต็มใจรับว่าฉัน
เป็นสมบัติของพระ
คริสต์ที่ทรงซื้อไว้
แล้วและฉันพร้อม
จะเข้าส่วนในพิธี
เป็นทาสรับใช้



3. จงเข้าสนิทและรับคำตอบจากพระเจ้า 

1 พงศาวดาร 29:5ข

“บัดนี้มีใครบ้างที่เต็มใจจะทุ่มเทถวายตัว

แด่องค์พระผู้เป็นเจ้าในวันนี้?”

5“Who then is willing to consecrate himself this day to the Lord?”

 1 Chronicles 29:5b



Slave: Bondservant
ฉันเป็นทาสของพระคริสต์


